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HAyKoBUIl CRIBPOOIMHUK 6i00LLY 3apYOINCHUX I CI08 SIHCLKUX JIimepamyp

Incmumymy nimepamypu imeni T.I. lesuenxa Hayionanvuoi akademii nayk Yrpainu

Y ctatTi npoaHanizoBaHO (OYHKLi0 MediiHMX MOBiAOMIEHb (FA3eTHWX 3arofioBKiB, PagioOHOBUH) Yy poMaHi «YpOKu»
[. Mak'toeHa. JocnimkeHo kopensuii Mk NpobnemMHo-3MIiCTOBUMM Ta MOTUBHMMW KOMMAIEKCAMU B POMaHi 1 AUCKYPCOM
Megia, SKui NMOCUII0E OKPEMi eK3NCTEHLianiCTCbKi MOTMBM Ta BUSICKPaBIIOE CBITOMMAA NepcoHaxa. BusHaveHo, Lo cyyac-
HWUIN BPUTAHCBKUIA NMCbMEHHUK Yepe3 iHKOPNopaLito A0 pOMaHy ra3eTHOro AUCKypCy (NpeacTaBneHoro Yepes amnigika-
Lit0 3aronoBkiB, 300paXeHHs iX BNAuBY Ha (hOPMYBaHHS CBITOMMsAY M 3aranioM XUTTECBITY NEPCOHaxiB TOWO) opmye
YSIBNEHHS NPO KPUXKICTb NtognHW. CBITOBIAYYTTS NPOTaroHicTa 3yMOBMNEHO HeeEKTMBHICTIO rMobanbHOi NOMITUKK 3aXMCTy
NI0AMHNY SIK Big S4epHOT katacTpodum (MacoBi ONPOMIHEHHST BHACMiAOK BUOYXy peakTopa), Tak i BipycHoi naHgemii. PomaH
«YPOKM» EKCNiKye aHTUrNobanicTCbKy KPpUTUKY i NepeayciM KpUTKKY ideonorem, CnpsiMOBaHWX Ha HiBENAUilO OAWHM
nepen Cuctemoto (B HaumcTebkin HimewuunHi, CPCP). IHkopnopoBaHi 4o poMaHy MeaianoBigoMNEHHS 11 ra3eTHi 3aronoBKu
NOCUMIOITE MOTUB €K3UCTEHLINHOI CnabKoCTi NI0ANHM Yepes Ti HECMPOMOXHICTb BNAMBaTM Ha (POPMYBaHHS pearnbHoi
nonitukn 6e3nekn. NMCbMEHHUK 3BepTae yBary Ha noTpedy iHAKLIOI aKCionoriYHoi NiHii LuBinisauiiHoro nocTymny, Konm
nMTaHHA Ge3nekn KopentoBano 6 i3 NUTAHHSAM 3aXUCTY XUTTS OKPEMOrO iHAMBIAA SIK HAaMBULLOI LLiHHOCTI. 3’AcoBaHo, WO
I. MaK'toeH KpuTukye «rrnobaneHy noniTuky», nokasytoun dopmu ii penpeseHTaLlii B MacoBoMy CNpUAHATTI Yepes ANCKYPC
megia. MNpoaHanisoBaHo, Wo GpuTaHchki raseT, Ski YaTae Ponang i 4o sikux anentolTb NPOTaroHicT i onosigay y pomai,
NOKNuKaHi cchopmyBaTh anokaninTuyHi Big4yTTa 1 HACTPOi B CYCMiNbCTBI, BOAHOYAC AEMOHCTPYOUH, L0 BpUTaHChKI rpo-
MagsHW, SKAM npuTamaHHe «OCTPIBHE MUCIIEHHS», TAKOX € YaCTUHOW rnobanbHUX NOMITUK, Y SKMX NuTaHHA 6eanekun
KOXXHOro noTpebye MoCyTHLOrO NepeocMUcieHHsi. BusHayeHo, Wwo yBara o Megiaguckypcy Ta Moro BnavB Ha opmy-
BaHHS CBITOrNs4y NEPCOHaXIB € xapakTepHOI pucoto TBopyocTi |. Mak'ioeHa, 30kpema y Aoro poMaHi «AMcTepaam» yxe
6yna npeactaeneHa nofibHa cTpareris 3anyvyeHHs ra3eTHUX 3arofioBKiB i IX HarpoOMamKeHHs 3a4ns MOCUMEHHS BiguyTTS
abcypaHOCTI Ta iPOHIYHOIO CTABNEHHS 4O CBITY.

Knio4oBi cnoBa: 6putaHcbka nitepatypa, cyvyacHui 6putaHcbkuin pomaH, |. Mak'toeH, nonitvka 6e3nekun, ekonoriyHi
npobnemu, megia, ra3eTHi 3arofIoBKM.

In the paper, the author has discussed the function of media messages (newspaper headlines, radio news) in I. McE-
wan’s novel “Lessons”. Correlations between problem-content units and motif complexes in the novel and media discourse,
which reinforces certain existentialist motives and sharpens the worldview of the character, have been studied. It has been
discussed that the contemporary British author, through the incorporation of newspaper discourse into the novel (presented
through the ampilification of headlines, depiction of their influence on the worldview and the life of the protagonist) postulates
an idea of human fragility and the lack of development of a global policy of real protection of human beings, e.g. against a
nuclear disaster (irradiation due to reactor explosion), COVID19 pandemic, etc. In view of this, the novel “Lessons” contains
anti-globalist criticism and, above all, ideologies aimed at the elimination of the value of a human being in front of the System
(Nazi Germany, the USSR). The media messages and newspaper headlines incorporated into the novel reinforce the motif
of the existential weakness of a person, his or her inability to influence the formation of real security policy. Therefore, the
writer draws attention to the necessity of a different axiological line of civilizational progress, according to which the issue
of security would be correlated with the issue of protecting the individual life as the highest value. It has been outlined that
McEwan criticizes “global policies”, demonstrating the forms of its representation through media discourse. It has been
analyzed that the British newspapers that Roland reads and to which the protagonist and the narrator appeal in the novel
form apocalyptic feelings in society, while at the same time they show that British citizens with an inherent “island worldview”
are also a part of global policies, in which issues of everyone’s security need to be reconsidered. It has been stated that the
attention to media discourse and its influence on the worldview of the character is an outstanding feature of McEwan, whose
previous novel “Amsterdam” already demonstrated a similar strategy of attracting newspaper headlines and piling them up
in order to create a sense of hypertrophied absurdity and an ironic attitude to the world.

Key words: Biritish fiction, the contemporary British novel, I. McEwan, security policy, environmental problems, media,
newspaper headlines.
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IlocTanoBka mpoOaemu. Poman «Ypokm»
(«Lessonsy, 2022) 6puTaHCHKOTO MICEMEHHUKA [eHa
Mak’roena (Ian McEwan) cTaB nozi€ro B aHTIIOMOB-
HOMY JjitTeparypHoMmy mpoueci 2022 poky. ¥ TBOpi
3ralaHo YKpaiHCBKy TOIIiKy, 30kpema [omomomop
B VYKpaiHi, 4YOpHOOMJIBCHKY KaTacTpody TOIIO.
3pemToro, Tomika BOEHHHX KOHQIIIKTIB y poMaHi
BHpa3Ha il 3HAaKOBa 3 ONIAAY Ha KJIIOYOBY IIOAIO
2022 poxy — moBHOMacmTabHy BiiiHy Pocii
3 YKpaiHO0. ABTOp LIMPO BASYHUN OpUTaHCHKOMY
MUCbMEHHHKOBI, areHToBi aBTopa (Christian Lewis)
i BumaBHUITBY («ANA Baltic Ltd» 1 Kristine
Shatrovska) 3a MOXXJIHBICTB MIPAIIOBATH 3 PYKOITUCOM
poMaHy, SIKUIl IIUTOBAHO y CTATTi 3a E€IEKTPOHHOIO
BEpCilo BUIaHHSI.

AHaJi3 OCTaHHIX AOCTiAKeHb 1 myOJikamii.
CyyacHi JOCHITHUKH JIiTepaTypd 3ayBaKylOTh:
«Understanding literary fiction as part of an ecology
of cultural practices, instructions and sites is a way
to encounter the normative action of digital media as
we are co-constituted as subjects with it» [6, c. 215].
Poman «Ypokn» 3acBiguye 1m0 TEHIACHLIiIO U 3ara-
JIOM BUSIBIISIETBCSI CYTOJIOCHUM (PiToCOPCHKMM TeH-
JICHITISIM MTOCTIIOCTMOZICPHI3MY B OpUTAHCHKIM JiiTe-
patypi: «In present culture, however, the critical or
ironic ‘edge’ associated with postmodernist anti-
realist techniques has fallen flat, so much so, that
the devices of postmodernist anti-realism (those
devices designed to shatter the realist illusion and to
foreground the fictive status of the work question)
are now submerged within a new and yet formally
quite familiar mode of realism» [6, c. 103]. Pomann
I. Mak’roena npocmimkyBaiu David Punter, Zoe
Heller, Carole Jones, Arthur Bradley, Andrew Tate,
Hmutpo Jlpo3norchkuii, Onecst JlagHuipbka Ta iH.
[IpencraBnena po3Bigka € OMHIEIO 3 MEPIIUX CIPOO
AQHATITHYHOTO TIPEICTABICHHS TOINKH pPOMaHy
«Ypokm» I. Mak’toeHa, 30kpemMa 0COOIMBOCTEM CBi-
tomsiny Ponanga BeiiHca (mporaronicta), 4ui >KuT-
TEBI MPUHLIUNN W LIHHICHI Opi€HTUPU (POPMYIOTHCS
i BIUIMBOM 30BHIIIHIX MMOIIM.

IMocTaHoBKa 3aBJaHHA: OKPECIHTH CIICIH-
(hiky pemnpeseHTarlii HOBUH Ta ix (yHKIii B pomaHi
«Ypoku» 1. Mak’roeHa, 30KpeMa B acleKTi BIUIUBY
ra3eTHUX MOBIZOMJICHb Ha CBITOIVIA] MPOTAaroHicTa.

Buknax ocHoBHoro marepiajy. ['azetn mocra-
I0Th IHCTPYMEHTOM OTpUMaHHS iHpOpMAaIii i cripuii-
HATTA IJIAaHETapHUX IOJIM B acmekTi iX BIUIMBY Ha
monuHy (kapuOchbka Kpu3a, YOpPHOOWIIBChKA Kara-
ctpoda, manaemis Tomo) B poMani « Ypokn» (2022).
[IpencraBneHHs HOBUHHOTO JUCKYPCY y TBOPi BU3HA-
Yae mpoONeMHUH i MOTHBHHH NaHmmadT poOMaHy,
MTOCHJTIOIOYHM OKpeMi MOTHBHI aHcamOmi. Y pomasi
1. Mak’roeH mopy1rye mpooieMy 3anexHocTi Ponanma

Betinca (Roland Baines) Binx iHpopMamiiHOro CBITY.
IIpoTaronict TBOpY BimdyBae €K3UCTEHIIIHY BTOMY,
pO3TyONeHICTh, TEepeKWBAE KpU3y 4YH, TOYHIIIE,
KpU3H, TIOB’s13aHi 3 BTPATOO IIIHHOCTEH 1 OPi€EHTHPIB
y JKHTTi, COLIIaJIbHUMHU KOMi3isIMU W MJIaHETapHUMHU
npolecaMu, sKi depe3 Mmenia (raseTd) BIUIMBAIOTh
Ha nepcoHaxa: «An old aspect of normality, prison
riots, still simmered further down the page. Below the
newspaper, Roland had a partial view of Lawrence’s
fuzzy, almost bald head swivelling as he tracked each
passer-by. The headline was not as alarming as the line
above it in smaller print. ‘Health officials insist there
is no risk to public’. Exactly. The dam will hold. The
disease will not spread. The president is not seriously
ill. From democracies to dictatorships, calm above
all» [4, c. 36]; «An _isolated man; too dominant

and forceful in his opinions and a little too deaf
for friendships. for being in easy company in the
local pub: impatient with ideas that differed from
his own; high intelligence frustrated of purpose,
by a lack of formal education; no interests beyond
his daily newspaper» [4, c. 300; TyT i gani mizkpec-
JeHHS Haie].

VY TenepimiHLOMY IUIMHI XHUTTsS. PonmaHn BTpaTHB
MOXJIUBICTh BimuyBaTh pamicte: «The newspaper
articles, the scholarly essays, the books that began to

appear didn’t please him either. <...>.

There was nothing in any account that could
ever satisfy him. It was not a matter of accuracy. It

pained him that what had been a lived experience was
now an idea, a hazy notion in the minds of strangers.
Nothing could conform to his memories» [4, c. 85].
Munyne nocrae s Pomannma Oinpln 3aXoruiu-
BUM, 30KpeMa i TO[i, KoK MOTPiOHO OyJI0 3aXUInaTu
Ipy3iB, OOpOTHCA MPOTH iJEOJIOTIYHOI CHCTEMHU 32
X mpaBoO BUSBISTH BIACHY I'POMAJISTHCHKY TO3HIIIO
#t momitrani morysiau B bepmini (H/IP): «Back home
he wrote letters. He had to keep from sinking. He
had lost the trick of sleep. In the mornings he sat on
the edge of the bed, dazed, half-dressed, thinking
of nothing. Or trying to. <...> He wrote letters

about the family to Amnesty International, to
the Foreign Secretary, the British Ambassador in
Berlin, the International Red Cross. He even wrote
a personal letter to Mielke, pleading clemency for
the family. Lyingly, he evoked Florian and Ruth’s
frequently declared love of their country and the
party. He described the Heises’ plight in an article he
submitted to the New Statesman» [4, c. 179].
PonaHn 3axOIUTIOETBCA MHHYIAM, Yy  SKOMY
JOBiIy€TbCA MPO OpraHizaiilo OOpOTHOM 3 HaIM3-
MoM y Himeuyunni: «He had been a director at the
National Theatre in Weimar. He was well connected
to the scattered and uncoordinated elements of the
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German resistance. <...>. From different sources
Jane heard accounts of a famous formal occasion
at Munich University when the assembled students,
including maimed veterans, were addressed by a
top National Socialist party hack, the gauleiter,
Paul Giesler. In line with their policy of passive
resistance, the Scholls stayed away. During a gross

and leering speech. Giesler instructed the women

students to get pregnant for the Fatherland. It was
their patriotic duty» (c. 96); «And then there was

the Berlin group, directly influenced by the White
Rose. His voice was low and calm, and she loved the
sound of it. But talk of other anti-National Socialist
groups up and down Germany made her impatient. It
complicated the story» [4, c. 98]. HaromicTs y mene-
PiwiHboMy Yaci MPOTaroHICT MEPEKUBAE CITyCTOLIE-
HICTh, yTpaTy ILIHHICHUX €K3UCTCHLIHHHUX OpIEHTH-
piB, sKi O JOTOMOIIM BiY4yBaTH IIACIUBE KHUTTH:
«Daphne had told him on a few occasions during his
thirties and forties that he was sexually ‘restless’, or
‘troubled’ or ‘unhappy’» [4, c. 392].

HoBuHHI TOBiOMJICHHS, 3YMOBJCHI KaTacTpo-
(hiYHMMH TOMISIMU TUIAHETAPHOTO MaciiTady (saep-
HUI BHOYyX, 3arpo3a MPOTHUCTOSHHS CyIEplAepiKaB)
IIEPETBOPIOIOTH TIEPCOHAXka Ha Oe3cHioro o0’€eKTa.
HamMmipra iHdopMaliiiHa aKTHBHICTh Mefia He
JIAF0Th MOXKJIMBOCTI BUOYyBaTH BIACHY iHTEpIIpeTa-
LifiHY MOJIEJIb, @ TIEPETBOPIOIOTH MIEPCOHAKA POMaHY
Ha MMACHBHOTO CIIOKUBAYa, SIKUH JIUIIE MOKE KOHCTa-
TYBaTH, IO SICPHUI BUOYX 3[aTHUIA 3HUIIUTH TLIa-
Hety: «The kitchen radio, which was on low all day,
sometimes used a quiet voice of virile urgency to woo
him back. He tried to ignore it as he walked by with
his bucket and mop. This is for you, it murmured.
Riots in seventeen prisons. When you were about in
the world you used to care for precisely this kind of
thing ... An explosion ... developments came to light
when Swedish authorities reported radioactive
He hurried past. Keep moving, don’t nod off, don’t
close your eyes» [4, c. 31-32]. Mexia nocratoTs omo-
CEepe/IKOBaHOIO PeasbHICTIO, sIKa, BIacHe, i Gopmye
KaTeropilo XKUTTECBITY TMepcoHaka (IIPOTAroHiCTa)
B POMaHi « YPOKH».

Ponann y pomani 1. Mak’toeHa nocrae mepcoHa-
KEeM KOHTEeMIULALIMHOTO THUIY: i3 IUIMHOM Hapauii
BiH 3aruOIoeThes B cede. [Iporaronict HiOu BTpa-
THUB CCHC Yy TENEepIlHIX AHAX, YTPaTUB PO3YMIHHSA
TOTO, 3apaJid YOTO BiH JKUBE, 10 JIapy€e HOMY IIacTs
W BHU3HAYa€ IIHHICHUHA acmekT xurtd. Croragua
1l 3aHypEeHHS B MUHYJIC € CIIPOOOIO MOKa3aTH, sk Ghop-
MYBaBCSl IPOTArOHICT 1 Y SIKM MOMEHT >KUTTS BinOy-
Jlacsi BTpara cebe.

[Tepconax I. Mak’1oeHa HiOH pO3YNHUBCS B TUIHH-
HOMY ¥ KpHUXKOMY OyTTi, sIKE OLIbIIe HE MICTHTH

O3HaK OHTONOTIYHOTO KUTTA. Ilim ommonoeiunum
PO3YMITUMEMO MOXKJIMBICTH OTPUMYBAaTH IIMOMHHI
TICPESKUBAHHS BiJl KOHTAKTIB 31 CBITOM, BiJ pajo-
CTI B KOMYHiKallii, BJIAacHOI caMmopealizalii TOIO.
ITepconaxi . Max’1oena 3aranom (I'erpi B «Cy0oTi»,
Maiikn y «Solar») cXuipHI 10 IEpeKMBaHHI MOMEH-
TiB €K3UCTEHIIMHOTO BiA4y>KEHHs, KOJIH BOHU HiOU
BTpAyaroTh I'PYHT IIiJi HOTAaMH H HE PO3yMIiIOTbh, L0
(hopMye akcioNOriuHy OCHOBY iX €K3UCTeHIi. [eHpi
Bi{UyBa€ BTOMY BijJ MaiDKe JOCKOHAJIOTO 3HAHHS
JIIOICHKOT TIPUPOIH, TIEpeIyCciM HEHPOHHOT OpraHi3a-
1ii. Maiiko, sskuit OyB BU3HAHHA OJHHUM i3 POBITHUX
(hi3WKIB CBITY, pPO3UMHSETHCS B INIMHHOMY Oy TTi mmarte-
poBoi poboTH aaMiHICTpaTopa BiJ HAayKH, BIAETHCS
JI0 TUIariaty, BiuyBa€ BTOMY BiJ KHTTS W He3az0-
BOJIEHHSI BiJl COIAJIbHUX ACIIEKTIB BJIACHOTO >KUTTS.
Bin He Moke BHOymyBaTH IIACIUBHUX CTOCYHKIB i3
npyxuHoro, 5K i I'enpi Ilepoyn y «Cy0oti» mo mes-
HOT'O €Taly He MOXE [TOPO3yMITHUCS 3 TOHBKOIO. Taki
npoOJIeMH  CBITODNISITHO-CK3UCTEHIIITHOTO — Xapak-
Tepy 3arajioM BiacTuBi pomanictumi I. Mak’ioeHa.
Ane B poMaHi «YpOKI» OpUTAHCHKUN MHUCHMEHHHK
MOTITHOJIOE TEMY BIUTHBY MeiapealbHOCTI Ha Iepco-
Ha)ka: Megia (ra3eTH) OyKBaJIbHO aTaKyroTh Ponanna,
KU pO3yMi€ BlacHy Mi3epHicTb. BiH Hiuoro He
MOXE BIISITH 3 NIOOAJILHUMH KaTacTpodamu, a Mezia
TIIBKH 3arOCTPIOIOTH BIAYYTTA CIaOKOCTI JIOMUHA
nepen mI00aTbHUMH BUKIUKAMH KiH. XX — TIOY.
XXI ct. Pomanx y poMaHi — TaCHBHUN «IIOTITMHAY
MOBIIOMIIEHb TIPO TIOJIITHKIB, MPE3UICHTIB, CBITOBI
3arpo3NuBi TCHJIEHIII1, SKi HE MOJHUINAIOTh IPOTaro-
HicTa mig 4ac CHigaHKy, o0igy Tomo: «Roland ate
alone, with yesterday’s folded newspaper propped
against a teapot. The Enron scandal. George Bush
had deep connections but was presenting himself as
the scourge of corporate corruption. And the bringer
of war» [4, c. 315].

«BHyTpilIHS KyXHsS» Melia IOCTae MpeaMe-
TOM IPOHIYHOTO 300paXK€HHS B IHIIOMY pOMaHi
I. Max’toeHa — «Amcrepaamy». OmoBigad He 0e3 ipo-
Hii ONPUSBHIOE TIPUHIIUIIH, SKi TIOKJIAJICHO B OCHOBY
TenepimHboi KypHamictuku: «[Ipuiimos uwac Ham
CTaBUTH TMOOLIbIIE MOMYISIPHUX KOJOHOK. Bonn
jemeBi, # yci Tak pobmsate» [3, c. 162]; «Horo
06po0yT, oro BUIaBHUYA «IMIIEPish» 3aJI€KaTh Bij
HEBIMUHHOI eKCIUTyaramii HeJOyMKYBaTHX: MPHXO-
BaHi yucioBi mudpu y bibmii BimyoTs MaliOyTHE,
iHKH — pozioM 3 KocMmocy; Cesitennuii [ paans, apyre
NPUIIECTS, TPETE OKO, CbOMa Tedarka, ['iTiep xwusuit
i 3mopoBwii y [epy» [3, c. 68]. Y pomani «Ypoxu»
ra3eTd MOCTAIOTh BAKIIUBUM iHCTPYMEHTOM (hOpMYy-
BaHHS CBITOINISIAY SIK MPOTAroHICTa, TaK 1 IHITUX Tep-
coHaxiB. CnoBo «newspaper» TpamisieTbest 21 pa3
y pOMaHi.
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Ponann  QopmyeThcst Mg 3HAYHUM  BIUTMBOM
ra3eTHOTO JUCKYPCY: MEPCOHAX YV PI3HUX CHUTYAIIisIX
300paxkeHnit i3 razeroro: «A further entitlement they
had not expected appeared each day in their room after

lunch — a newspaper, sometimes the Daily Express,

sometimes the Daily Telegraph. Discards from the
staff common room. Roland once came into the room

to see a friend sitting with one leg crossed over the
other, holding in front of him an open broadsheet, and
he realised that they were grown-ups at last. Politics

bored them, as they liked telling each other. As a
group they went for human interest, which was
why they preferred the Express. A woman set
on fire by her hair drier. A madman with a knife
shot dead by a farmer who ended up in prison,
to_general disgust. A brothel unearthed not so
far from the Houses of Parliament. A zookeeper

swallowed whole by a python. Adult life.
In that time, moral standards were high in public

life and so, therefore, was hypocrisy. Delicious
outrage was the general tone. Scandals became
part of the anecdotage of their sex education.
The Profumo affair was only a year away. Even the
Telegraph carried photographs of smiling girls in the
news, with bouffant hair and eyelashes as thick and
dark as prison barsy [4, c. 124]. Ponanz yBaxHO aHa-
Ji3y€ 3arOJIOBKH ra3eT, OMOBia4 BAAETHCS 0 Tirep-
TPO(OBAHOTO NepepaxyBaHHs Ia3eTHUX 3ar0JIOBKIB,
o0 MmokaszaTu rpoTecKoBy aikicHicTh: «Roland had
a view of the headline. ‘Meltdown!” The entire
story, the accumulated details, were beginning to
nauseate him. Like eating too much cake. Radiation

sickness» [4, c. 37]. «It was not possible to buy

a_paper without seeing its headline. ‘Radiation
cloud reaches Britain’. He had already heard in

the murmur of his kitchen radio fragments of the
explosion story» [4, c. 35].

I'a3eTHi 3arojoBKH MPUBEPTAIOTH yBary Jo IJO-
OaNbHUX 3arpo3 JIFOACTBY, $KIi MOXYTh CTaTUCS
W JeTepMiHyBaTH HEraTHBI HACTIIKH JiSUIBHOCTI
JoAMHU  (TIOMITUYHOI, ekonoriyHoi Ttomo): «The
indices were bleak. Carbon dioxide in the atmosphere
was up to 415 parts per million, the highest level in
2 million years. The forecasts of seven years before
had proved too conservative. They thought that some
processes were irreversible. To hold warming to 1.5
degrees was now impossible. They had recently gone
with a team and overflown, with Russian permission,
vast areas of Siberian forests in flames. Local
scientists had shown them shocking data on methane
release from antiquated oil wells and had said that
passing the news upwards through the bureaucracy
could threaten their science funding. The ice-melt
data from Greenland, the Arctic and Antarctic were

depressing. Governments and industry, for all their
rhetoric, were still in denial. Nationalist leaders
were living in a fantasy. Forest fires, floods, drought,
famine, superstorms — this year would be even worse
than last but better than next. It was already here — a
catastrophe» [4, 451-452].

3rymieHuil mepenik ra3eTHUX 3arojioBkiB  (iX
aCHHJCTOHHA aMIUTI(iKaIlisg) TUIBKH TIOTBEPIKYE,
HACKIIBKU KPUXKUM € MicIle JTFOMUHH B cBiTi: « When
at last they sat down to eat and she turned on her radio
for the news, the story had moved on. The crisis was
over. They listened to the deep voice, rich in authority,
issue the deliverance. There had been an important
exchange of letters between the leaders. The Russian
ships were turning back, Khrushchev would order
that the missiles be removed from Cuba. The general
view was that President Kennedy had saved the
world. The prime minister Harold Macmillan had
phoned his congratulations» [4, ¢. 147]. Ponann, sk
1 1HTITI TTepCOHAaX1, HIY0TO HE MOYKE BIIISITH 3 TII00ATh-
HUMH IPOOIeMaMH SIIEPHOTO BUOYXy BHACIIIOK TeX-
HOJIOTIYHOTO 30010 200 MiJECIPSIMOBAHOTO BOEHHOTO
yaapy. IlporaroHict Qopmye BIaCHUH KHUTTECBIT
i1 3HAYHUM BIUTHBOM Ta3eT («BiH MparHe HOBUHY),
SKi, MO)KHA TIPUITYCTUTH, BiIrparoTh JOBOJI BaX-
JUBY poib Y (OpPMYBaHHI IMOTIISAY Ha CBIT, SIKUH
npuTaMaHHUM TepcoHaxkeBi. «Foreign ministries
were despatching diplomats. Military planes were
crowding the skies and had priority. He had read a
hundred pages of Cousine Bette and could read no
more. He wanted the news. There were no papers in
the lounge, no TV, no radio. The electricity meeting
had broken up long ago. After an hour the bus came»
[4, c. 225].

Juckypc Mezia B poMaHi KOPECIIOHIYE 3 3arocT-
PEHUM CIIPUAHSTTSAM EKOJIOTIYHUX POOIIEeM 1 TTHTaH-
HSIMH CBITOBOI O€3IeKH, sSIKa MOXKe OyTH CYTTEBUM
YUHOM TOPYIIeHa BHACIIIOK sepHOro BHOyXy abo
nangeMii, sk-ot: «He followed the pandemic news
and daily consulted the Johns Hopkins dashboard
and the gov.uk sites to watch the rising numbers of
the third wave. Among those tested for Covid in the
previous twenty-eight days, deaths peaked at 1,400
a day. Then there were those who died without a
test. Everyone said, even the right-leaning tabloids,
that Johnson should have gone for the September
lockdown. Roland believed the figures. How common
was that around the world, to trust official data?
Then it could not be so bad, he told himself in better
moments. The instruments of state, its institutions
were greater than the government of the day.

He and everyone else who was interested had
already learned the pandemic lexicon, ‘R’, the fomites,
viral loads, the furin cleavage site, heterologous
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prime-boost trials, vaccine escape variants, case rate/
hospitalisation uncoupling and, most resonant and
sinister of all, original antigenic sin» [4, c. 473].

Kapubcrpka kpuza 1960-x., 4OpHOOMIIbCEKA TeMa
i BipycHa maHaeMis — TPU KIIOYOBI UMHHHKH, SIKi
BH3HAYAIOTh MOTHB IONEPEIKeHHsI i MepecToporu
B «Ypokax». OnoBifa4y He MmiAae e AUCKYpC ipo-
Hii, ajyie TOKa3y€e Mi3epHICTh JIFOMUHU Tepen MOKITH-
BOIO 3arpO3010.

3aramoM y poMaHi IPOCTEKYEThCS TEHICHIIISA
MOKa3y MepcoHaxKa K TAKOro, IKUK He MOXKEe BILIH-
BaTH Ha CBITOBI BiliHU, SJICPHI KaTaKJi3MH, MaHJe-
Mii TOIIO, a OTKe, MUCEMEHHUK aKI[EHTYE Ha MOTHUBI
JIFOJICHKOT Bpa3aMBOCTI B KiH. XX — Ha mo4. XXI cT.
CdopmoBani cuctemu Oe3MEKH MOBOEHHOTO CBITY
(mmicnst [Ipyroi cBiTOBOI BiliHM) Ha HOBITHBOMY iCTO-
PUYHOMY €Tami AaroTh TPILIMHY, SIKa pealli3yeThes
B TIPOTHCTOSIHHI HOBHX 1/J€0JIOTIYHUX (EHOMEHIB
(penpe3enroBannx, Hampukian, y Bursigi CPCP
i CIIIA).

BucHoBku. [HTeHCHBHE 3aiy4eHHS «KOPOTKUX
HOBUHHHX 3arOJIOBKiBY», SIKi MOBIIOMIISIOTH TIPO TIIO-
OasbHI MPOOJNIEMU ¥ BUKIWKU IO MOCTAIU Tepes
JIIOJICTBOM, — pPHCAa, SKa 3arajoM IpUTaMaHHa poMa-
mictumi I. Mak’toeHa. bpuTaHChKHN THCHMEHHUK
[TOCITYTOBYETHCSA TaKOK TEXHIKOIO 33T MOCHIICHHS
ipoHIYHOTO e()eKTy B pOMaHi «AMCTepIam», Ha YOMY
Bxke OyJ10 B onepeHix gocmikenssx [1]. Y pomani
«YpOKH» TMHCHMEHHUK 3aJIMIIAETHCA BIPHUM IIii
TEXHIIll, sIKa BUSACKPABIIOE CJIA0KICTh 1HIUBIZAA Ha
T mmo0amsHUX MpobiIeM OE3MEKOBOTO XapakTepy,
HOTO BPa3NMUBICTH IMEpe]] CBITOBHUMH MPOOIEeMH, SIKi
nporarotict Ponana He Mmoxke po3s’szatu. boporsba
Ponanna B BepniHi BUSIBIIsAE€ €K3UCTCHIIANICTCHKUI
CBITOIVIST TIEPCOHAXA, SIKUH y MOJIOZI POKM 3Mmara-
eTbest 3 CHCTEMOIO, IPOTUCTOITh HECTIPABEITUBOCTI
1 yB’SI3HEHHIO JIPY3iB y «cXimHomy» bepaini.

V pomani iHdopmariitHi Mecemki, pencTaBieHi
B HAarpoMa/JpK€HHI Ta3eTHHX 3arojoBKiB, MOCHIIIO-
I0Th BIAYYTTA TPAaridyHOCTI TOTO IMBUTI3aLiHOIO
PO3BUTKY, sike oOpayio sroAcTBo. I. Mak’toeH, He
MPOEKTYOYH MOXKIIMBOTO MallOyTHHOTO M HE SKCILTI-
KyIOUM B pOMaHax »XaHPOBHX (hOpM aHTHYTOIIi abo
JUCTOT1, TOKa3ye HeOe3MMeuHi TeHIeHIIi1, OB’ sI3aHi
3 SIICPHOI0 U EKOJIOTIYHOIO TOJITHKOI, CHCTEMOIO
Oesmeku Ha IutaHeTi. HasBHI HUHI cHCTEeMU KOHTp-
OJTI0 sIZIEPHOT 30poi, opraHi3allii 3 yOe3neueHHs MmaH-
JieMill He BHIIPABIOBYIOTh ce0e i 3a3HAIOTh MOPa3Ku
(snepunii BuOyx y YopHoOwi, manmemis). Tpariaxi
€KOJIOTIYHI MMOJIii MHHYJIOTO W TEMepilHFOrO BILIH-
BAaIOTh Ha JIiTepaTypHHU JaHAmAadT pomMaHy, BU3HA-
Yar4yu HOro MpoOJIeMHO-3MICTOBI MOJII Ta MOTHBHI
KOMILJICKCH.

V pomani «Ypokm» [. Mak’roeH 3alHIIaeThCS
MPUOIYHUKOM COINAJIbHO 3aaHTa)KOBAaHOI JiTepa-
TypH, TOOTO XYyHOXHIX TBOpIB, CHpPSIMOBaHHX Ha
BUPa3Hy KPUTHKY COLaJbHUX 1HCTUTYTIB, MOJITHK,
cucteM Oe3neku Too. PoMaH yBupa3HIOE HUHILIHIN
POCIHCHKO-YKpaiHCHKUI BOEHHUI KOH(ITIKT, MOKa3y-
F0YM Pi3HI BUMIpi ICTOPHYHOTO MPOTHCTOSHHS MiX
Mocksoro i KueBoM. YkpaiHa, ka oka3ye MHCEMEH-
HUK, BiJl 9acCiB TOIOIOMOpY, Oyna 00’ €KTOM MOITHY-
HUX Ta igeosoriyHux 3a3ixanb Kpemis. 1. Mak’roen
Ha JIPyroMy IJIaHi YBOAMTH A0 POMaHy JiHIIO Tpo-
TUCTOSIHHS MockBu ¥ KueBa, IpuIiisioud OKpeMy
yBary YOpHOOWJILCEKOMY IHCKYpCy, IO Tocimae
Ba)YXJIMBE MICIIE B TOIIIIll POMaHy.

OxpecneHuil y poMaHi JUCKYPC MOTITUIHUX, KO-
JIOTIYHUX Ta IHIIMX MPOOJEM ChOTOJHI MPUBEPTAE
yBary 3arajbHOTO aHTJIIOMOBHOTO CBITYy, YaCTHHOIO
XyJI0KHbOT KOMIIOHEHTH SIKOTO € aHaJI130BaHUH poMaH
I. Max’toena, mo YkpaiHu, 30KpeMa K IOCHITIOIOUH
yBary 10 mpooIieM pociichKo-yKpaiHChKOI BIHU, 1110
HaOyna HOBOi ¢a3u micnsa 24 motoro 2022 p.
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